
Fish and chips, sauce tartare	 36 
Fish and chips, tartar sauce

Pêche de petit bateau, pousses d’épinard à peine tombées, 		
au beurre ou vapeur	 34 
Small-boat catch of the day, sautéed spinach leaves, 		
with butter or steamed

Suprême de volaille, purée 	 34 
Chicken breast supreme, mashed potato

Croque-monsieur jambon Prince de Paris et Comté, salade	 34	
Comté and Prince de Paris ham croque-monsieur, salad

Cheese burger, frites	 34 
Cheese burger, French fries

Nuggets de poulet, frites 	 34 
Chicken nuggets, French fries

Penne à la Bolognaise 	 34 
Penne alla bolognese

Saumon fumé, blinis, crème	 22 
Smoked salmon, blinis, cream

Velouté de légumes de saison	 22 
Seasonal vegetable soup

Jambon au torchon	 24 
Wrap-cooked ham

Salade César de volaille fermière - avec ou sans poitrine-	 22 
Free-range chicken Caesar salad - with or without bacon

Notre restaurant est labellisé Écotable. Ce label récompense notre  
engagement écoresponsable et éthique, qui s’exprime chaque jour à  
travers les produits que nous travaillons et nos efforts pour réduire  
notre impact sur l’environnement.

Our restaurant has the Ecotable label. This label rewards our eco-responsible 
and ethical commitment, which is expressed every day through the products 
we work with and our efforts to reduce our impact on the environment.

	 ENTRÉES / STARTERS

	 PLATS / MAIN COURSES



Yuzu	 28

Cacahuète	 28 
Peanut

Litchi	 28 
Lychee

Crème brûlée vanille 	 22 
Vanilla crème brûlée

Riz au lait noisette	 22 
Hazelnut ‘Riz au lait’

Big-Brest noisette	 22 
Hazelnut Big-Brest

Assiette de fruits frais	 28 
Fresh fruits platter

Pommes de terre, frites ou purée	 12 
Potatoes, French fries or mashed potato

Riz basmati	 12 
Basmati rice

Légumes de saison, sautés ou vapeur	 12 
Seasonal vegetables, sautéed or steamed

Pousses d’épinard à peine tombées, au beurre ou vapeur	 12 
Sautéed spinach leaves, with butter or steamed

PRIX NETS EN EUROS TVA COMPRISE, LES TARIFS AFFICHES EXCLUENT LA CONTRIBUTION EMPLOYES DE 5%
TOUTES NOS VIANDES SONT D’ORIGINE FRANCE

LES INFORMATIONS CONCERNANT LES ALLERGÈNES SONT DISPONIBLES SUR SIMPLE DEMANDE. 
NET PRICES ARE IN EUROS, INCLUDING VAT & SERVICE CHARGE EXCLUDING 5% EMPLOYEE BENEFIT CHARGE

ALL MEAT IS SOURCED FROM FRANCE
ALLERGY INFORMATION IS AVAILABLE UPON REQUEST.

Clementine Bouchon, Amaury Bouhours, Cédric Grolet et leurs équipes 
Clementine Bouchon, Amaury Bouhours, Cédric Grolet and their teams

	 GARNITURES / SIDE DISHES

	 DESSERTS


